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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo di rame. Marcare la porzione 
di tubo che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the copper pipe end. Mark the pipe portion to be 
inserted into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube de cuivre. Marquer la partie de 
tube à insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo de cobre. Marcar la parte de 
tubo que se inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo di 
rame fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the copper pipe through the 
fitting, up to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube de cuivre 
jusqu’à son blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo de cobre con 
movimiento circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Anello di aggraffaggio 
Grip ring / Bague d’agrafage
Cono de fijación

[ PBT]
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare e pulire l’estremità del tubo in PE. Svitare la 
ghiera fino all’ultimo filetto.

Chamfer and clean the PE pipe ends. Undo the nut to the last 
thread. 

Chanfreiner les extrémités du tube PE. Dévisser l’écrou 
jusqu’au dernier filet.

Biselar y limpiar la extremidad de los tubos en PE. Retirar la 
tuerca hasta su última rosca.

Inserire il tubo nel manicotto fino alla battuta interna.

Push the pipe into the fitting to the pipe stop. 

Insérer en rotation le tuyau dans le raccord jusqu’à son blocage 
contre la butée centrale. 

Insertar el tubo con movimiento circular en el accesorio hasta 
llegar al tope central. 

CODE: 9210-9212 €
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9212250040A
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Smussatore tubi
Chamfering device / Dispositif de chanfreinage / Dispositivo de biselado

PACKØ
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Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Rotolo nastro teflon
Teflon coil / Bobine de teflon / Rollo de teflon
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Montageanvisning Blueseal kopplingar

1

2

1. Viistä ja puhdista PE-putki. Ruuvaa 
auki uloin mutteri.

1. Viistä putken pää. Merkitse työntösy-
vyys.

2. Kierrä putki sisään putki liittimeen 
stoppariin asti.

2. Avaa mutteri ja kierrä putkea putkis-
toppariin asti.

3. Kiristä mutteri käyttäen tarkoitukseen 
sopivaa asennustyökalua lopulliseen 
momenttiin

3. Kiristä mutteri käyttämällä tarkoi-
tukseen sopivaa asennustyökalua lopul-
liseen momenttiin.
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo di rame. Marcare la porzione 
di tubo che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the copper pipe end. Mark the pipe portion to be 
inserted into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube de cuivre. Marquer la partie de 
tube à insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo de cobre. Marcar la parte de 
tubo que se inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo di 
rame fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the copper pipe through the 
fitting, up to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube de cuivre 
jusqu’à son blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo de cobre con 
movimiento circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo di rame. Marcare la porzione 
di tubo che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the copper pipe end. Mark the pipe portion to be 
inserted into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube de cuivre. Marquer la partie de 
tube à insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo de cobre. Marcar la parte de 
tubo que se inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo di 
rame fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the copper pipe through the 
fitting, up to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube de cuivre 
jusqu’à son blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo de cobre con 
movimiento circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Kit Universale 
per ogni genere di tubo 
Universal kit for all types of pip
Kit universel pour tous les types de 
tuyaux 
Kit universal para todo tipo de tubería
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo. Marcare la porzione di tubo 
che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the pipe end. Mark the pipe portion to be inserted 
into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube. Marquer la partie de tube à 
insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo. Marcar la parte de tubo que se 
inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo 
fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the pipe through the fitting, up 
to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube jusqu’à son 
blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo con movimiento 
circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo. Marcare la porzione di tubo 
che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the pipe end. Mark the pipe portion to be inserted 
into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube. Marquer la partie de tube à 
insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo. Marcar la parte de tubo que se 
inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo 
fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the pipe through the fitting, up 
to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube jusqu’à son 
blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo con movimiento 
circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare e pulire l’estremità del tubo in PE. Svitare la 
ghiera fino all’ultimo filetto.

Chamfer and clean the PE pipe ends. Undo the nut to the last 
thread. 

Chanfreiner les extrémités du tube PE. Dévisser l’écrou 
jusqu’au dernier filet.

Biselar y limpiar la extremidad de los tubos en PE. Retirar la 
tuerca hasta su última rosca.

Inserire il tubo nel manicotto fino alla battuta interna.

Push the pipe into the fitting to the pipe stop. 

Insérer en rotation le tuyau dans le raccord jusqu’à son blocage 
contre la butée centrale. 

Insertar el tubo con movimiento circular en el accesorio hasta 
llegar al tope central. 
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Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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Installazione
Installation / Installation / Instalación

Smussare l’estremità del tubo. Marcare la porzione di tubo 
che dovrà essere inserita nel raccordo.

Chamfer the pipe end. Mark the pipe portion to be inserted 
into the fitting.

Chanfreiner l’extrémité du tube. Marquer la partie de tube à 
insérer dans le raccord.

Biselar la extremidad del tubo. Marcar la parte de tubo que se 
inserta en el accesorio.

Svitare il raccordo ed inserire in modo rotatorio il tubo 
fino alla battuta centrale.

Unscrew the fitting and twist the pipe through the fitting, up 
to the pipe stop.

Dévisser le raccord et insérer en rotant le tube jusqu’à son 
blocage contre la butée centrale.

Desenroscar el accesorio y insertar el tubo con movimiento 
circular, hasta el tope central.

Serrare a fondo la ghiera, utilizzare una chiave per il 
serraggio finale.

Tighten the nut firmly, use a wrench for final tightening.

Visser et serrer l’écrou fermement, utiliser une clé pour le 
serrage final.

Cerrar la tuerca firmemente, utilizar una llave de apriete final.
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16 7
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DN Nm
40 43
50 85
63 100
90 115
110 135
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